
༄༅། །གུ་རུ་པདྨ་འབྱུང༌གནས་དང་མཁའ་འགོྲ་ཡེ་ཤེས་མཚོ་རྒྱལ་གིྱ་གསོལ་འདེབས།
Молитва до Ґуру Рінпочє і Кхандро Єше Цоґ’ял

རྒྱལ་ཀུན་འདུས་གཟུགས་གུ་རུ་པདྨ་འབྱུང༌། །
ཤེས་རབ་ཆ་འཛིན་ཡ་ེཤེས་མཚོ་རྒྱལ་མ། །
དབྱེར་མེད་རིག་འཛིན་བླ་མ་ཡབ་ཡུམ་ལ། །
གསོལ་བ་འདེབས་སོ་བདག་བརྒྱུད་བྱིན་གིྱས་རློབས། །
ґ’ялкюн дӱзуґ ґуру пема джюнґ 

шераб чадзін єше цоґ’ял ма 

єрме ріґдзін лама яб юм ла 

сӧлва дебсо даґ ґ’ю джінґ’ї лоб

མཆོག་གྱུར་གླིང་པས་གསུངས་སོ། །

Лотосорожденний Вчителю,
втілення всіх переможних будд,
Єше Цоґ'ял, мудрість-матінко, 
о подружжя Ґуру-від'ядга́р –
єдність неподільна – вам молюсь:
плин буття мого благословіть,
сповніть величчю і надихніть!

 Слова Чокґ’юра Лінґпи.
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